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AHHOTaNMA

Llesibr0 JAHHOTO WCC/IEI0BAHKS SIBISIETCS PACCMOTPeHMe KaTeropuy 0000IIEHHOCTY C TOUKH 3peHHsl e€ PO/ B peatu3aLun
peueBOro TMoBe/ieHHsT B TeKCTax-BOCIIOMHUHAHUSX Ha rpuMepe paccka3oB FO.B. TpudoHosa, noBectu I. banna «Kas3b Hatero
JiBopa» U pacckasoB JI.VI. MeHakepa.

Hayunasi HOBu3Ha pabOTBI COCTOMT B W3y4YeHUM TEKCTa-BOCTIOMUHAHUSI B KOTHUTHUBHO-JUCKYPCHBHOM acIieKTe, UYTO
TI03BOJIsIeT YCTAaHOBUTH MOJIE/T PeUeBOr0 TOBeJeHUs], UMeloIlre MPUHLUINAIbHOe 3HaueHue [isl TpoLiecca pacrpeseneHust
BHUMaHUs (aTTeHI[MOHATBLHOCTH).

B pesysbrare ncciefioBaHUs Yan0Ch BbIIBUTH [iBe MOJe/Id PeYeBOro NoBeZeHusI.

[ns mepBodi Mofeny XapakTepeH KOHI[eTIMPOBAaHHBIN aBTODP, WUIOKYTHBHOMN I1IefIbI0 KOTOPOTO CTAHOBUTCS «CKPBITh
JIMYHOE, MHTHMHOE TIePE)XHUBAHKE 3a BCeoOLM «51», KOTOpoe OKa3biBaeTcsi B pokyce. VIIOKYTUBHAs 1je/ib BTOPOH MOJEr —
HHUBE/IMPOBATh CBOE «51», KOTOpOe BBIBOAWTCS W3 TIOJS 3peHUs], U 1epe/iaTb UCTOPUUECKYIO Creli(prKy BpeMeHH, Ha KOTOPYIO
HaripassieTcst GOKyC, MPY 3TOM TaKXKe pean3yeTcst IPUHLIMIT 3MIATHU: a/Ipecat, COMepe)KuBasi IOBECTBOBATEJHO, COMKAeTCS
C HUM U aKTMBU3MpPYyeT B CBOEM CO3HAHUHU CKPBITYIO MH(OPMaLMIO, K KOTOPOU U aresyIMpyeT 10BeCTBOBATe b.

KiroueBble €/I0Ba: peueBoe COOBbITHE, MOJE/M PEUeBOrO MOBEJeHUs, WUIOKYTHUBHas 1ie/lb, CTpaTterusi (hOKyCUpOBaHUS,
TeKCT-BOCTIOMUHAHUeE.
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Abstract

The aim of this study is to examine the category of generality from the point of view of its role in the implementation of
speech behaviour in texts-memoirs on the example of Y.V. Trifonov's short stories, G. Ball's story "The Prince of our Court"
and L.I. Menaker's stories.

The scientific novelty of the work consists in the study of the text-memoir in the cognitive and discursive aspect, which
makes it possible to establish models of speech behaviour that are of fundamental importance for the process of attention
allocation (attentional).

As a result of the study, it was possible to identify two patterns of speech behaviour.

The first model is characterized by an empathetic author whose illocutionary goal is to "hide his personal, intimate
experience behind the universal T", which is in focus. The illocutionary purpose of the second model is to levelling the self,
which is taken out of the field of vision, and to convey the historical specificity of the time, to which the focus is directed; in
this case, the principle of empathy is also implemented: the addressee, empathizing with the narrator, gets closer to him and
activates in their consciousness the hidden information to which the narrator appeals.

Keywords: speech event, patterns of speech behaviour, illocutionary objective, focusing strategy, memoir text.

BBepenue

AXTyanbHOCTb [AHHOTO HCC/Ie/[OBaHUS OO0YC/IOBIMBAETCS YCH/IMBAIOLMMCS HWHTEPECOM K H3YUeHHIO KOTHUTHBHO-
JVCKYPCUBHBIX CTpaTervii (poKycupoBaHUs U Jie-(hOKyCHPOBaHUs KaK SIBI€HUH, OTpasKaroLUX TOUKY 3peHHsl TOBOPSILero Ha
OMMCHIBaeMble cuTyalu. IToBLIIeHNe WHTepeca K JIaHHOW cepe CBSI3aHO BO MHOTOM C «yIyOieHHeM (yHKIMOHANIM3Ma B
JIMHTBUCTHKE, KOTOpasi pacCMaTpuBaeT s3bIKOBble (DeHOMEHbI KaK HMHCTPYMEHT pelleHdsi mpobieM B 00mactu
WH/IMBUYa/IbHBIX, COLMATBHBIX U 3THOKY/BTYPHBIX OTHOLIeHuM» [1, C. 245].

KonmuectBo paboT 06 aTTEHIMOHAMBHOCTH Kak ()eHOMeHe BeChbMa 3HAUMTEeNbHO, TPH 3TOM B KayeCTBe OAHON W3
OCHOBHBIX Npo6eM BBIZie/IsIeTCs] BONPOC O IpUpofe (okyca U KpUTEpPUsIX ero BbIsABAeHWs. Bo MHOTHX HCCef0BaHHUSIX
JleMOHCTPHUPYETCsI CBSI3b MEXX/ly pacripefieieHHeM BHUMaHUsI M IpaMMaTHyeCKUMU SIBNIeHHSIMH, 0CODEHHO — CHHTaKCHUeCKUMU
(pabotsl KybpsikoBoii [2], Ixakeradda [3], Tanmu [4]). B To ke Bpemsi obpailjaeTcsi BHUMaHKe Ha Pa3HOPOJHYIO TPUPOLY,
MHOT'0aCIeKTHOCTb 1 Pa3sHOYPOBHEBOCTh (hOKycCa, a Takke Ha BepPOSITHOCTHBIM XapaKTep KpUTepHeB, UTO B KOHEUHOM CUéTe
yKa3bIBaeT Ha KOHTEKCTO3aBUCHMOCTh U KOHTEKCTOOPUEHTHPOBAHHOCTD TIPOL{eCca pacripeiesieH!s] BHUMaHHs.

1



Russian Linguistic Bulletin = Ne 1 (49) = SIneapb

Mo mHeHMI0 MpricxaHOBOM, «COOBITHS U YYaCTHUKUA COOBITHIA HEe BBIIBUTAIOTCS HA TIEPeIHUH TUIaH U He 3a[JBUraroTcs Ha
3a/{HUH TIJIaH Camu, 3TO Jie/laeT aBTOP TeKCTa WJIK TOBOPSILIVI B KOHKPETHOM aKTe KOMMYHHUKarum» [1, C. 191].

Ilpy 3TOM Ba)KHBIM CTaHOBUTCS THI cooOljaeMol MH(OpMAIMM M eé CTPYKTypa, a TakKe caM IpOLiecC Iepejaud
uH(bOpPMALIUK ¥ KOOPAWHALIWSA U /WM OPUEHTALUS Ha PELIUITHEeHTA.

C TOUKM 3peHHs pOJM ajpecara MpHU IIOCTPOEHHH MOJEIM PEeUYeBOro IOBeJeHHsi 0CcoO0ro HMHTepeca 3ac/iy’KUBaeT
MOHOJIOTUYECKasl peub KaK «MHTparepCcoHalbHbIA peyeBod akT» [5], MpM KOTOPOM B OCHOBY MEHTAa/JBHOTO MPOCTPaHCTBa
TOBOPSILIIETO JIOXKUTCS JUaIOrueCKUi TIPUHLIATIL.

UYesioBeK IO3HAETCST Yepe3 CeMHOTHYECKYHO JesTe/bHOCTh, IPEeIIO/araiollyl0 CyIeCTBOBaHHe «HHOTO CO3HAaHMSI».
OueBH/IHO, UTO U3yUeHHE «UHTPANepCOHaNTbHOTO PEYEBOr0 akTa» B KOTHUTUBHO-AUCKYDCUBHOM acreKTe JaeT BO3MOXKHOCTb
BBISIBUT MOJE/H DEueBOro IOBeJEHHs, MMeIOIie MPUHLUITHANbHOe 3HaueHue [isi MpoLiecca paciipefie/ieHusi BHUMAaHUSL.
HeHa3BaHHBIN, HO MpeJonaraeMblii U «B/IMSIOLIMI» Ha TPOLIECC KOMMYHMKAL|MM aZpecar BBICTPauBaeT, pacIIHpseT,
MposiB/IsieT 06pa3 roBOPSIILETO.

3a/jauu UCCIIeI0BaHUSI CBOLSTCS K CIeYIOLIEMY:

1) BBISIBUTB ¥ OTIHICATh Perpe3eHTaHThbI KaTeropuy 0000IeHHOCTH B HCC/IEAYEeMBIX TeKCTaXx;

2) yCTaHOBUTBL MOJIE/TU PEeUeBOTO MMOBe/IeHHs B 3aBUCHMOCTH OT W/JIOKYTHBHOM 11e/Td FOBOPSILLEro U HarpaB/ieHHst GoKyca.

MeTo/b1 U IPUMHIUIIBI HCCIe/0BaHUS

MeTozbl WCCTEAOBAaHUS BKJIFOYAlOT MeTOJ, HaOmiofieHWsi, CpaBHEHHSI U JIOTHUECKOTO COTIOCTaBIeHMs, MeTO/[bl
JUCTPUOYTUBHOTO aHanM3a 1 (GUI010rudeCKo HHTepIIpeTalyu.

TeopeTrueckol 6a3oif Mcc/iefoBaHUS BBICTYIAIOT PaboThl, OPMEHTHPOBaHHbIE Ha M3yueHHe KaTeropur obO06IIEHHOCTH
(paborel H.ZI. ApytioHoBoi#i [6], T.B. Byneirunoi, A.[l. IImenéra [7], E.B. IagyueBoii [8]). TIpu u3yueHun creludpuku
MpoLIecca aTTeHIIMOHAILHOCTH B XY/I0)KeCTBEHHOM TeKCTe 6a30BbiMU pabotamu ctanu uccaegoBanust O.K. Vipucxanooit [1],
E.C. Ky6psikogoii [2], T.B. Byabirudoi, A.[l. llImenésa [7].

ITpakTueckass 3HAaYMMOCTb MCC/IEJOBaHMSI COCTOMT B BO3MOKHOCTH HCIIOJb30BaHHSl €ro  pe3y/bTaToB B
CTPYKTYPHUPOBaHUM MO/ie/Ieli PeueBOro MoBeJeHus U pa3paboTKe MeXaHW3MOB UHTEPIPETAL[MH PEUYEBOTO COOBITHS B TEKCTaX-
BOCIIOMMHAHUSX, a TakkKe B TIPerofiaBaHUM BY30BCKHMX KYDCOB IO JIMHTBUCTHKE TEKCTa, MO (HIOIOTHUECKOMY aHa/M3y U
CTU/IMCTHKE XyJ0’KeCTBEHHOIO TeKCTa.

Marepuanom /11 UCC/Ie/l0BaHUS MOCTY>KWI PsAJl TEKCTOB, peaM3yIOIMX KaHp BOCIIOMMHAHUS B JIUTepaType KoHLja XX
Beka-Hauasa XXI Beka: pacckasel FO.B. TpudoHoBa, Boieaime B cO0pHUK «OMPOKUHYTHIN JoM», ToBecTb I. Bamuia «KHsA3b
Hailero Bopa» U pacckasel JI.U. MeHakepa, Bowe/iie B coopHuk «Kaneimockorn».

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

VccnenoBaHre JIEKCUKO-CUHTAKCUUECKOW UM KOMIIO3WIIMOHHOW OpraHu3alvii yKa3aHHBIX BhIIIE TEKCTOB TO3BOJIUIO
BBLISIBUTB, UTO TIPY BCEM pa3HO00Opa3uu (popM IOBeCTBOBAHMS TOBOPSIINN peann3yeT ceds B IBYX UITOCTACSX:

- KaK CyObeKT COOBITHMIHOrO MOBECTBOBAHHUS;

- KaK CyObeKT, aHa/IM3UPYIOILMI co0011jaeMoe COObITHE.

[laHHBIM WMOCTACsM COOTBETCTBYIOT Pa3iMuHble peueBble ()parMeHTHI: COOOLIeHUs1 O (hakTax BHEIIHel W BHYTpPeHHeH
JKU3HHU, peaiM30BaHHbIe B MHQPOPMATUBHOM PErMCTpE, U CY)K[EHHUs] B TeHePUTHBHOM DEruCTpe, OPraHU30BaHHbIE C MOMOLIBIO
CUHTAKCUYeCKUX KOHCTPYKLIUH, B paMKaxX KOTOPBIX MTPUMEHSIETCS] TEXHUKA «3HAUYMMOT0 OTCYTCTBUs» [9].

«llomankugas, U3yMAEHHO CAyWAn capkacmuueckue penauku, 310U MOpP, NPOU3HOCUMble AI00bMU, XOPOWO
UH(hOpMUPOBAHHBIMU O npoucxodsiujeM @ npagumenbCmeeHHbIX KabuHemax. // HbiHue 3a lOMOp He cadcawom, HO 8
MHO20UUC/eHHbIX KOMNAHUsIX makue wymouku onacHbi» [10, C. 52].

«ITomom eceto Kodicell U 3a00XHy8WUMCSI cepoyem 80py2 NOUysi/l PA3HUYY MexcOy HAMU: MHOK MeM U Ce20OHSIWHUM. //
Henb3s npagumb mo, umo He nodaexcum npaske, Umo HedoCmynHo NPUKOCHOBEHUIO — MO, Umo meuém ckeosb Hac» [11, C.
521].

Ipu 3TOM, TIpU TOsIB/IEHUH 00O0OIIEHHOCTH B MOBECTBOBAHUM BO3HUKAKOT Pa3/IMUHbIe BAPUAHTHI peepeHLIuU: K CaMOMy
roBOpsilieMy, 000011asi €ro OMbIT, K HAab/IIOATeNM0 CO CTOPOHBI, YaCTO KOJ/JIEKTUBHOMY U K «KOMILIEKCHOMY» HaOJHOAaTesto,
BKJTIOYAIOIT[eMY TOBOPSIIIETO.

CrefoBaTenbHO, JIOTUUHBIM CTAaHOBUTCSI BOTIPOC O XapakTepe B3aMMOOTHOILIEHUH TOBOPSILETO U PELUITUEHTa, TO eCTh 00
VMHTEHI[MOHA/IbHOM acCTieKTe PeyeBOro coObITHs. B maHHOM ciyuae MbI cienyeM 3a T.M. [Ipujize, B OCHOBe TEOPUM KOTOPOM
JIEXKAT «KOMMYHHKaTHBHOE HaMepeHUe COo3/iaTesist BEICKa3bIBaHUs, a TAK)Ke CTeIeHH a/IeKBaTHOCTU UHTEPIPEeTALH TapPTHEPOM
TOW WM MHOM UHTeHLMM» [12]. Ba)KHBIM CTaHOBUTCS «W/UIOKYTUBHBIM» U «IepJIOKYTHBHBIN» akT [7], a Takke TO, UTO
OKa3bIBaeTcsl B (POKyce rOBOPSIIIEro MPU TOW WM UHOM WINIOKYLH.

Amnanu3 BblllieyKa3aHHbIX 0/I0KOB M03BOJISIET TOBOPUTH O MPUCYTCTBUU JBYX MOJIeJIel PeUeBOro roBe/IeHusl.

[171s1 IepBoOi MofienIu XapakTepHO «$1» TOBOPSIILIEro JMija CO CBOMM BHYTPEHHUM MHPOM, HaO/TIO/IeHUSIMU, TTIePeXXUBAHUSMU
U OCMBICTIEHHEM, KOTODble SIBJISIIOTCS OTIIPABHOM TOUKOW, HO [aHHbIe TIepEKUBaHWS, OCMBIC/IEHWsS He eJUHWYHBI, a
MHOTOKpATHbI, UTO [AéT BO3MOXKHOCTH TIepedTH Ha 3Tam 0000IeHUs] mepexutoro. IIpy 3TOM Cpe/ICTBa, OpPraHU3YOIUe
[laHHbIE (pparMeHThI, BeChMa pa3HOO0pa3HbI:

- JIEKCEMBI C CyDCTaHTUBHO-TIPOHOMHMHA/ILHON CeMaHTHUKOM, a TaKXKe /1eCeMaHTU3UPOBAHHOE C/IOBO «UeIOBEK»:

«Bcé scusoe ceazaHo opya ¢ opyeom» [11, C. 542].

«Yenoeek He Modicem cebst 3acmasumb He dymamb o 2aynocmsix [11, C. 535].

- MeCTOMMeHus1 B (hopMe TIEPBOTO JII]a MHOXKECTBEHHOTO UMCIIa:

«Jlemarowjue nobosHuku Ilazana — 3mo Mbl 8ce, Kmo naagaem 8 cuHem mope cyobbbi» [11, C. 550];

«Cypoea y Hac 3uma, a Kakas no2o0d — makas u eaacme» [13].

- IJIaroJibHble ()OPMbl «BHEBPEMEHHOTO HACTOSIIIIETO»:
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«BenuKkue 803MOM#CHOCMU He UMelom pasmepos; OHU UMelom Aullb 3andx, Aullb eemep, 0m KOmopoz2o xonodeem Oywia»
[11, C. 541].

«ITepemena cyobbbl npoucxodum eHezanHo» [11, C. 541].

- MECTOMMEHHUs BTOPOTO Jjivija B OOOOIIEHHOM 3HAaueHUM W OJHOCOCTaBHble OOOOLIEHHO-TUUHBIE TPEAIOKEHUSI C
71arosiaMy B ¢)opMe BTOPOTO JIUL[A eMHCTBEHHOTO YKC/Ia:

«CHauana om wyma Mopsi He cnuwib, NOMoM npusbikdewnb» [11, C. 541].

«Kakoli-mo 6ped: udéwb npekpacHbIM mponuuyecKum eeuepom 8 monne 0AuU3 MOps, cpedu 3anaxos CbIpoll U HcapeHol
pblbbl, <X X X> y He 8 cu1ax omesizambcst om aaynocmeti» [11, C. 535].

«PazdsuHewb KaMblllu, U Ho2U npoeanusaiomces 8 mopg» [13].

«Omkpbigaewb 08epb — U Cpazy Ha mebs Hanablieaem uHotli Mup» [13].

OObeuHseT ke BCE 3TO0 MHoroo6pasue CpeACTB pacKpbiTHe BHYTPEHHEr0 MMpa TOBODSIIEro C IOC/AeYIOLMM ero
0000i11ieHHEM.

B cBsi3U C 3TUM Ba)XKHBIM SIBJISIETCSL TO, UTO HapsiZly C pacCMaTpHUBaeMbIMH «Te€Hepalr3alysiMi» JTUYHOCTHOTO OIbITa B
TEKCTax MPUCYTCTBYIOT M COOCTBEHHO «BHEJIMUHbIE WCTHHBI», MPEeACTAB/soIe CcOO0M «yHUBEpPCA/bHbIE BHICKA3bIBas,
OTpakarollve He 0OIjeHM3BecTHBIe, a HOBble 3HaHWS M (YHKLMOHHUPYIOLIME B pPaMKaxX YTBeP)KIEeHWH, MHEHHH U JIMUHBIX
BEIBOJIOB» [14].

B JaHHBIX BBICKA3bIBAHUSIX BCEOOLIHOCTh 3a/laHa BCEM KOHTEKCTOM. BRICTyMaroijue B KauecTBe CyOBEKTOB, COUYETAHUS
«BCE JKUBOE», «BEJIMKHE BO3MOKHOCTH», JIEKCEMA «UeJIOBEK» HUBEIUPYIOT KOHKPETHO-TMUHYI0 OTHECEHHOCTD: OHA YXOAUT U3
¢hokyca roBopsiriero.

Oka3bIBasiCh B OJHOM KOHTEKCTe, JaHHbIe OJIOKH O0TOOpakaloT C/IeYIOLIYIO CXeMy BBICKa3bIBaHHUS: «CYKAeHre-ahopr3M-
€ro aprymMeHTaLus».

«Yenosek He modicem cebst 3acmasumb He Oymamsb o 2aynocmsix» [11, C. 535].

«Kakoli-mo 6ped: udéwb npekpacHbIM mMponuyecKum eeyepom 8 mosne 6AuU3 MOpsl, cpedu 3anaxos CbIpoll U HcapeHoli
Pblbbl, <X X X> y He 8 cu1ax omesiz3amncst om aaynocmetii» [11, C. 535].

Takum 06pa3oM, COOCTBEHHO YHHUBepCalbHOE BBICKA3bIBAHHE HCITOIB3YETCS B KaUeCTBe MOChUIa, a «0D0OIIEHHO-THUHOE»
n300paKaeT peasibHYI0 CHUTYallMIO, [OKa3bIBalOLIYI0 CIIpaBe//IMBOCTb BBICKA3aHHOIO CyxJeHMs. lcxofs U3 CKa3aHHOTO,
MO>KHO ITPE/ITI0IOKUTh, UTO Nlepe/l HaMU /iBa THIa «00061eHnsI»:

- cobcTBeHHO 000011eHMe;

- UMUTALMS 0000IIIeHUs], TIPY KOTOPOU JIMUHOCTHBIN OTBIT MOAAETCS Kak OOIINi.

Hannyto cutyaguio A.M. TIeIIKOBCKWM orpefesisieT KakK CIIOCOO COKPBITHUS «WHTUMHBIX, [yOOKO JIMUHOCTHBIX
nepeXXuBaHui»: «B 3THx ciydasx obobumrenbHas (opMa coueTaHHs TMOTydyaeT MyOOKOe >KU3HEHHOe W JIUTepaTypHOe
3HaueHue. OHa SIBSETCS TE€M MOCTOM, KOTODBIA COEAWHSIET JMYHOe C OOIIMM, CyOheKTHBHOE C OOBEeKTUBHBIM. M uem
WHTUMHee Kakoe-Tu0O0 TIepeXUBaHKe, YeM TpY/JHee TOBOPSIIEMY BBICTABUTbL €r0 Ha TOKa3 epej] BCEMH, TEM OXOTHee OH
obsiekaet ero B (popMy 06006111eHNS, TEPEHOCSILYI0 3TO TIepe)XUBaHKe Ha BCeX, B TOM UHC/Ie U Ha C/IyLIaTess, KOTOPBIH B CUILY
3TOro Gosiee 3aXBaThIBAETCsI TOBECTBOBAHUEM, UeM Ipy JTMYHOU dopme» [15, C. 370]. TIpu 3TOM MOAYCHYIO PaMKy MBI MOXKEM
OTIpe/ie/ITh KaK «sI pacCKa3blBaro O TOM, UTO JeJial ¥ 4TO JeJiaj KaKAbI Ha MOEM MecTe», a COflep>KaTe/TbHO-(PaKTya bHbIHI
XapakTep coo0l1eHus TpaHCHOPMHUPYETCs B COZiep>KaTeIbHO-KOHL|EITYa/IbHBIH.

WnioKyTUBHasT LIe/b — CKPBITh JIMUHOCTHBIM OMBIT 3a BCEOOLVM, MEPIOKYTHUBHBIA aKT-BOCIIPUSITHE TOBOPSILIEr0 Kak
HOCHTe/Is1 OOLMX 3HAHUH U OTIBITA.

Bropasi Mopenb peuyeBOro TOBe/leHUsl, TIpeJCTaBleHHAs B HWCCIeyeMbIX TeKCTaX, [JeMOHCTPHUDYeT «OTCTpaHeHHe»
TOBOPSILIETO KAaK YUaCTHUKA COOBITHI, TIPU TOM, UTO TEMOM peYeBOr0 COOBITHS BBICTYIIAET €r0 JIMUHBIN OIBIT, BK/IFOUEHHBINA B
HCTOPUUECKUI KOHTEKCT. B aHHbBIX G10Kax MpeBaMpyIOT Heollpe/ie/IéHHO-/IMUHbIe TIpe/lJIOKEeHHS.

«[lonHoCMblO CKpbIMb C8A3U CO 3/10KO3HEHHbIM AHMUPeaaucmom Obi1o, pasymeemcsi, HEB03MOXCHO, UDO NOMHWAU, KAK 8
Hauane 30-x UoHy AnekcaHoposuua cmeeanu nybauuHo Ha ouckyccusix» [11, C. 550].

«Ax, 8cé ycmpouaocb, Kaxcemcs, camo coboil: omnana Hyxoa 8 yxe, UMNPeCCUOHUCMO8 nepecmanu cyumdmb
nodo3pumenbHbimu, Illazana Hauanu nomuHams 6e3 6paru» [11, C. 554].

«30ecb modice ybueanu, npeciedoeanu, 6paiu 8 nieH, Meumanu o Muposoti pegomoyut» [13].

He mo umo e3pocsble, HO 1060l nayaH 3Haja, Umo 3mo u ecmb WNUOH. <X X x> [IInuoHa apecmosebieanu. Caxcaiu 8
JHcene3Hblll «BOPOHOK». Y8o3uau Kyod Haoo» [13].

Criendukoil HeorpeZe/IEHHO-IMUHBIX TPeJJ/IOKeHUI SB/SeTCs, Kak M3BeCTHO, «HeCyll|eCTBeHHOCTb pedepeHTa» [8],
OJHaKO B IIPUBEAEHHBIX IIpUMepax ped)epeHTOM CTAaHOBUTCS OIMChIBaeMas H/€0/IorTHYecKas W TIOJMTHYecKas CUCTeMa.
TpeTbe/UUHbIM Hy/Ib B [JaHHOM Cjydae mnpuodperaeT 0000IIEHHO-pedepeHTHbINA CTaTyC, «pOfOByH0 pedepeHuuio» [8] u
BBIP@)KaeT OTKa3 I'OBOPSILETO INPsSMO yKa3blBaTh Ha yYacTHHKa COObITHUH. T'OBOpSAIIMIA yXOZUT OT IPSMOM HOMHHALIUM, UTO
TaK)Ke sIBJISIETCS CrieliruecKol UepToi ONMCHIBAEMBIX Pearil.

IMpu «popoBoii pedepeHI» TOBOPAIIUN HCK/IIOUAeTCs] U3 MHOXECTBA JIWIl, KOTOPbIe MOTYT BBICTYIaTh B KaueCTBE
MOTeHLMA/bHBIX CyObeKToB. B WTOre BO3HMKAaeT 3HaueHWe THUITMUHOTO, KOJIJIEKTMBHOTO [I€MCTBHS, OT KOTOPOTO
[VMCTaHLIMPYEeTCsl TOBOPSILLMH, 3aHUMasi TTO3WIIMI0 Habroaaresis.

UYacrto HabmofaeTcsi MpOTUBOIOCTaB/eHNe pedepeHIUi, Korja B OfHOM (parMeHTe 0OHApY>KUBAeTCs NPUKPEIIEHHOCTh
BbICKa3bIBaHHUS U K OIpe/ie/IeHHOMY CyOBeKTy MOAYyca, U K 000011{EHHOMY, KO/JIEKTUBHOMY CYObeKTY.

B «Ormpokunytom gome» $I cyObekTa CO3HaHUWsI TPOSIB/SIETCS TOCPEACTBOM TMpeAUKaTa BHYTPEHHEro COCTOSIHUS,
(YHKIMOHUDYIOIIIET0  KAaK BBOAHOE CJIOBO «K@KETCS»: B JAHHOM C(/lyuae «MHE KaKeTCs», M  OKa3bIBaeTcs
MIPOTHBOIIOCTAB/IEHHBIM TPETHeJTMYHOMY HYJII0, B KOTOPOM, KakK Yy>Ke OTMeuasioCh, TOBOPSIIWI JUCTaHLUPYeTCsT:

«.. BCé ycmpounoch, kaxcemcs, camo coboil: omnaia Hyx#c0d 8 yxe, UMNPeCcCUOHUCMO8 nepecmadu CYumamb
nodo3pumenbHbiMu, Illazana Hauyanu nomuHams 6e3 6panu» [11, C. 554].
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B pacckase MeHakepa «I'eHepasibHasi peneTHLUs» SI-MoJycHas paMKa TMpOsiB/seTcst Oarofapsi TUUHOMY MeCTOMMEHHIO
«MOsI» ¥ TaK>Ke TIPOTHBOCTOUT KOJIJIEKTUBHOMY CyOBEKTY.

«Ha 0eope 6bin 55, a He 37, HO Oywa Mos ywia e nsmku. Ymo, eciu mpiok ¢ Baboii-feoli coumym 060ymaHHoll
npogokayueti» [10, C. 99].

B paccmarpuBaeMbiX TMpUMepax 3Ta OIMMO3HINS «IMYHOE U KO/UIEKTHBHOE, MacCOBOE» MAapKHUPYeT C OfHOM CTOPOHBI
OTCTPaHEHHOCTh TOBOPSIILEr0, €r0 AWCTaHLMPOBAHHOCTL OT OMHCHIBAEMBIX WCTOPUYECKMX COOBITHI, a C APYrod CTOPOHBI —
BBOZUT B (DOKYC peayiy OIMHUCHIBAEMOM 3MOXU. B 3TOM MpOSB/sieTCST MHTEHLWsT pacCMaTpUBaeMbIX (pparMeHTOB — TiepesiaTh
Crienu¢uKy, W00 IO pealbHbIX HCTOPUYECKUX COOBITHI, 3HAUMMBIX [J1s1 KOIJIEKTUBHOU TIaMSITH COLIMyMa.

MOXKHO TIPe/TIO/IOKKTh, UTO B PACCMAaTpPUBAEMBIX TPUMepAx Mepe] HaMM TPUHLUI SMIIATHH: a[jpecart, COTepeXXyBast
TIOBECTBOBATE/I0, COMDKAETCS] C HUM M aKTHBU3WPYeT B CBOEM CO3HAHHMM CKPBHITYIO0 MH(OPMALMIO, K KOTOPOH U arneyiupyer
noBecTBOBarTe/b. B cumy ke crenudukyu Kareropuu 0OOOLIEHHOCTH, COIlepeXKMBaHHe-O0CMbICTIeHHEe BBIXOJUT 3a PaMKU
WHIWMBU/YalbHOW UCTOPHH U, 06palliasch K BCeoOLeMy OIBITY, TeHepalTu3upyeTCsL.

Bo3HHMKaeT AWCKYpC, TZe aKTHBHU3UPYeTCs KaK CO3HaHWe aJjpecaHTa, TakK M CO3HaHWe azpecara. IIpy 3Tom B ¢okyce
OKa3bIBAIOTCS JleTany, (aKThl, CUTyalllH, XapaKTepHbIe /17isi KOHKPETHOrO BpeMEeHHOTO TIepHo/ia U TIPe/CTaroIIHe KakK CHMBOJIbI
LIUTUPYEeMOH Ky/IbTYpBbI, UTO ZAaéT BO3SMOXXHOCTh «BOCITPUHHUMATh UX KaK 3HaKH, BHIMOMHSOMIME GYHKLHIO "KY/IBTYPHOTO Koga',
3HaHHe KOTOPOro MO3BOJISIET UHAWBUAYYMY WAEHTU(PUIIMPOBATh Ce0si C JAHHOM JTMHIBOKY/ILTYPHON OBIIHOCTBIO» [16].

WnnoKyTHBHasi 1eJib JAaHHBIX BbICKAa3bIBAaHWU — aKTMBU3UPOBaTh 3HAHWs OOIIEH HCTODUM U KY/JBTYphl B paMKax
WHIVBU/Ya/lbHOIO CO3HAHUsI PeLUIMeHTa, NepjoKyTUBHbINA akT — pacro3HaBasi coobiiaeMy0 MHGOPMALMIO KaK U3BECTHYIO,
MPUOOLIUTE Ce0st K «/TMHTBOKY/IBTYPHON OOIITHOCTHY.

3ak/oueHue

W3yuenue peanu3aiuii 0000IIEHHBIX KOHCTPYKIIUH B TEKCTaX-BOCIIOMMHAHUSX TTO3BOJIUIIO BBISBUTH JIBE MOJIE/IU PEUEBOTO
TIOBeJIeHYs], B Pe3yJIbTaTe KOTOPbIX CTPYKTYPUPYETCS [jBa Pa3/IHUHbIX 00pa3a «0000IIeHH!s TMYHOTO OTbITa».

15t iepBo# MoJie/Tv XapaKTepeH KOHIeNMMPOBaHHLIM aBTOP, W/IOKYTUBHOM LIe/TbI0 KOTOPOTO CTAHOBUTCS «CKPBITh JTMYHOE
repe>KuBaHue 3a BCeoOmum «$1». ToBOpSIIMI YKIOHSeTCS OT MPSIMOM Npe3eHTally CBOMX OLLYIIIeHUH 1 MBIC/IeH, TiepeK/Ttouast
BHUMdHHE PpEeLUITMeHTa Ha HWX YHHWBEPCA/JIbHOCTD. cDO];)MOi/‘I BbIDa@>K€HWA TIpU 3TOM BBICTYIAKOT O606luéHHO—f[I/IlIHLIe
TIpe//I0KEHUS.

WIoKyTHBHAsS 1je/lb BTOPOHM MOJIEId — HUBE/IMPOBATh CBOE «SI», KOTOpOEe BBIBOAWTCS W3 IO/ 3PEHWs, W Iepefarh
HCTOPUYECKYIO CITel[U(UKy BpeMeHH, Ha KOTOPYIO HampaBiseTcsi (OKyc. A TakKe BCKPBITb M aKTHBU3UPOBATh CKPHITHIE
3HaHUA peluIIMeHTa. B kauecTBe TeMaTHueCKOIro HarlOJTHEeHHS BBICTYyTIdeT JINYHBIA OIIBIT B paMKax MCTOpHUYECKH 3HAUYMMBbIX
cutyauuii. ©opMoU BEIpaKeHUs! CTAaHOBATCS Heolpe/ie/IéHHO-THYHbIe MTPeJI0KeHHsI.

[Monyuaetcsi, uTo 0OOOIIEHHOE 3HAUEHKE OT TTOBECTBOBATE/ISI MOXKET WH/IUBU/YaTU3UPOBATHCS UM «C/IMBAThCS» C 0OIUM
MHDPOHACTpPO€HHEM B 3dBUCUMOCTH OT KOMMyHI/IKaTI/IBHO—HpaFMEITI/IqeCKOI71 e/l peueBoro COOBITHS.

Takke MOXKHO MpeaArioyoKnuTb, 4YTO KaTeropusd 0606H_[éHHOCTI/I ABIAETCA OAHMM K3 OCHOBHBIX PeEIrpe3eHTAHTOB
KOMMYHHKATHBHON L€ TEKCTa-BOCIIOMUHAHHs: KPOME TMepefaud «Ky/IbTYPHO 3HAUMMONW HHGOPMALMK TOC/IeAYHOLIUM
TIOKO/TeHUsIM» [17] faHHBIe KOHCTPYKLMM YYacTBYIOT B peaju3aljud TaKUX HHTEHIMH KaK «8bl386aMb BOCNOMUHAHUS 8
CO3HAHUU peyunueHmMa o 80CNPOU3B00UMbIX 8 MeKCme peanusix», B Pe3y/bTaTe uero MpOMCXOAUT COMKEHHe MEHTAbHBIX
cdep TOBOPAILETO W PELUIMEHTa, a TAKXKe «CKPbiMb /AUYHble, UHMUMHble NnepexcusaHus», Aarolias OoJblly0 CBOOOLY B
1300paKeHNH COOBITHH, a TaK)Ke TIO3BOJISTFOLIAs «3alUTUTh CBOE «S».

[JanbHeiie TiepCrieKTUBbI UCC/IeJOBAaHUs BUASTCS B PACCMOTPEHUH BbIZIeJIeHHBIX MO/ieJiel TIOBeIeH!sI B paMKaX APYTHX
TEKCTaX—BOCHOMHHaHHﬁ, HarippuMep, B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPHOM IIpOLieCcCe, UTO I103BOJ/IUT U3YUUTh NJdHHYIO TeMY BO BCel
€€ MHOIrOrpaHHOCTH U TOJIHOTE.
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